
 
 

 

       2022年 10 月 21 日、福岡 

VIETNAMESE LUNAR NEW YEAR FESTIVAL 2023 

2023 年ベトナム旧正月フェスティバルご招待及び協賛企業の募集のご案内 

1973年 9月 21日に日本とベトナムは外交関係を樹立しました。その後、「アジアの平和と繁栄のための広範な戦

略的パートナーシップ」の下、政治や経済、文化等の幅広い分野にて、政府間にとどまらず、草の根レベルでの人的

交流も活発化するなど、両国の関係は今もなお発展を続けています。2023 年 9 月 21 日、日本とベトナムは国交

樹立 50 周年を迎え、両国関係の新たな展開を迎えます。そんな雰囲気の中、在福岡ベトナム総領事館と在福岡ベ

トナム人協会の共催で、2023年 1月 7 日、8 日に「2023年ベトナム旧正月フェスティバル」を開催する予定です。

今回で 4 回目の開催となる、ベトナム人コミュニティの日本最大のベトナム伝統テトイベントです。 

福岡県には現在、25,000 人以上のベトナム人が生活し、勉強し、働いており、九州地域には 50,000 人以上のベト

ナム人が暮らしています。在福岡ベトナム人協会 (AVF) は、非営利団体 (NPO) として法人を日本政府に登録した

数少ない在日ベトナム人の組織の 1 つです。成長するベトナム人コミュニティを構築し、ベトナムの伝統文化を維

持し、さらにベトナム文化を日本人に広める活動を楽しみにしています。このイベントでは、当協会はベトナムの

旧正月の雰囲気を本格的に福岡で再現し、特に福岡に住むベトナム人、そして九州地方全般に住むベトナム人と日

本人が一緒に歓迎したいと考えています。 

2023 年ベトナム旧正月フェスティバルのプログラムでは、ベトナムのさまざまな料理、手工芸品、商品などを紹

介するブースを設け、また、ベトナム国民に愛されている有名な歌手や俳優の印象的なパフォーマンスを披露した

いと考えています。プログラムを通して、ベトナムの文化、特に旧正月の魅力を世界に伝えることに貢献したいと

思います。また、日本最大規模かつ史上最大規模のコンテスト「KYUSHU 'S GOT TALENT 2023  」およびミス・ベ

トナム - ジャパン親善大使の開催を予定しております。これらは、在日ベトナム人コミュニティにとって興味深く、

魅力的な機会となることを約束します。 

現在、フェスティバルプログラムの主催者は、ベトナムコミュニティのすべての人々が有意義で完全なテトの雰

囲気を楽しむことができるように、実施するための計画を急いで準備作成しています。ただし、プログラムを成功

させるためには、日本企業、組織、団体、並びに全てのベトナム関連組織、団体、企業の皆様には、本イベントの趣

旨へのご賛同と協賛をお願いしたいと考えております。協賛金は、全てイベント開催のみに使用し、イベント終了

後に使途をご報告致します。また、フェスティバルのプログラムに協賛していただいたスポンサーは、イベントの

前後、詭弁と期間中にメディアの特典を受け取ることができます。 （詳細な資金調達書類を添付しました。） 

最後に、当協会の活動とこのイベントにご興味をお持ち頂いた皆様に感謝いたます。皆様のご支援で本イベント

が成功し、日本の皆様にベトナムを理解しベトナムを好きになって頂ける機会になる事を心より望んでおります。  

2023 年ベトナム旧正月フェスティバル実行委員会 

特定非営利法人在福岡ベトナム協会 

理事長 

グエン・ズイ・アン 

在福岡ベトナム総領事館 

総領事 

ヴ・チ・マイ 



 
 

 

「VIETNAMESE LUNAR NEW YEAR FESTIVAL 2023」ご協賛申込書 

ĐĂNG KÍ TÀI TRỢ CHƯƠNG TRÌNH XUÂN QUÊ HƯƠNG 2023                          

                                        年   月   日

2023 年ベトナム旧正月フェスティバル実行委員会 宛 

2023 年ベトナム旧正月フェスティバル実行委員会の事業の趣旨に賛同し、下記金額の協賛金を申し込みます。 

Kính gửi : BTC chương trình XUÂN QUÊ HƯƠNG 2023  

Chúng tôi đồng ý với mục đích của dự án và xin số tiền tài trợ sau. 

ご協賛金額 Số tiền tài trợ      金             円也  Yên 

貴社名   Tên quý công ty   

代表者名 Người đại diện  

所在地   Địa chỉ 〒 

ご担当窓口部課名 Phòng ban phụ trách   

 

ご担当者様 

Người phụ trách 

氏名 Họ và tên： 

電話番号 Số điện thoại::                    FAX 番号 Số fax :                    

E－mail: 

ご協賛申込みの流れ Quy trình đăng ký tài trợ: 

①下記のいずれかの方法でお申込み下さい。 

・QR コードからフォームに入力して送信してください。 

・E-mail:フォームの項目をメール（avf.npo@gmail.com）で送信頂くかスキャンしてフォームを添付してください。 

・FAX: フォームにご記入後、FAX（092-260-9693）で送信してください。 

②申し込みが到着次第、返信メールをお送りしますので、案内に従って協賛金をお振り込みください。 

※お振込み手数料のご負担をお願い致します。 

※3 日程度で返信が届かない場合はお手数ですがお電話 (080-9125-1311)にてご連絡ください。 

 (1) Chọn một trong các phương pháp dưới đây: 

・ Vui lòng điền vào biểu mẫu từ mã QR phía trên và gửi. 

・ E-mail: Vui lòng gửi các mục của biểu mẫu này qua e-mail (avf.npo@gmail.com) hoặc scan và đính kèm biểu mẫu. 

・ Fax: Sau khi hoàn thành biểu mẫu này, vui lòng gửi qua fax (092-260-9693). 

(2) Khi nhận được biểu mẫu này, Chúng tôi sẽ gửi cho bạn một email trả lời, sau đó làm theo hướng dẫn để chuyển tiền tài trợ. 

* Vui lòng chịu phí chuyển khoản.  * Nếu bạn không nhận được trả lời trong vòng 3 ngày, vui lòng liên hệ với chúng tôi qua  

 

<本件に関するお問い合わせは下記までお願い致します> 

特定非営利法人在福岡ベトナム人協会 

福岡市博多区山王２丁目 11 番２号 

E-MAIL: avf.npo@gmail.com 

TEL : 080-9125-1311(フォン) FAX：092-962-5223 

Mọi thắc mắc liên quan đến sự kiện này vui lòng liên hệ: 

Hội người Việt Nam tại Fukuoka 

2-11-2 Sanno, Hakata-ku, Thành phố Fukuoka 

Email: avf.npo@gmail.com 

ĐT: 080-9125-1311 (Ms Phương)  SỐ FAX: 092-962-5223 

 

 

指定銀行口座 

Ngân hàng 

西日本シティ銀行   比恵支店 

普通預金  3099218 

名義  トクヒ)ザイフクオカベトナムジンキョウカイ  
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